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398.

Regierungsverordnung 

vom 20. November 1941, 

womit das Gesetz, betreffend die Versiche- 

rung bei den Bergwerksbruderladen, abge-

ándert und ergánzt wird.

Vládní nařízení

ze dne 20. listopadu 1941, 

kterým se mění a doplňuje zákon o pojištění 

u báňských bratrských pokladen.

Die Regierung des Protektorates Bohmen 
und Mahren verordnet auf Grund des § 1, 
Abs. 1, der Verordnung des Reichsprotektors 
in Bohmen und Mahren vom 12. Dezember 
1940, V. Bl. S. 604, íiber die Verlángerung und 
Abánderung einiger Bestimmungen des Ver- 
fassungs-Ermáchtigungsgesetzes vom 15. De-
zember 1938, Slg. Nr. 330:

Vláda Protektorátu Čechy a Morava na-
řizuje podle § 1, odst. 1 nařízení říšského pro-
tektora v Čechách a na Moravě ze dne 12. pro-
since 1940, Věstn. str. 604, kterým se prodlu-
žují a mění některá ustanovení ústavního zá-
kona zmocňovacího ze dne 15. prosince 1938, 
č. 330 Sb.:

Art. I. čl. I.

Das Gesetz vom 11. Juli 1922, Slg. Nr. 242, 
betreffend die Versicherung bei den Berg-
werksbruderladen, in der Fassung des Ge- 
setzes vom 3. Juli 1936, Slg. Nr. 200, und der 
diese Gesetze abándernden und ergánzenden 
Rechtsvorschriften wird abgeándert und er-
gánzt, wie folgi;:

Zákon ze dne 11. července 1922, č. 242 Sb., 
o pojištění u báňských bratrských pokladen, 
ve znění zákona ze dne 3. července 1936, 
č. 200 Sb., a právních předpisů je měnících 
a doplňujících, se mění a doplňuje takto:

1. Der § 4a) hat zu lauten:• . -5 1. § 4a) zní:

(:) Die Versicherten werden nach ihrem 
diglichen Arbeitsverdienst in Klassen einge- 
reiht, wie folgt:

í1) Pojištěnci zařadí se podle denního pra-
covního výdělku takto do tříd:
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Klasse

Táglicher
Arbeitsverdienst

K

Ais mittlerer 
Tagesverdienst 

gelten

uber bis ' K

1. ■ _ 6.— 4.—
2. 6.— 10.— 8.—

3. 10.— 15.— 12.50
4. 15.— 20.— 17.50
5. 20.— 25.— 22.50
6. 25.— 30.— 27.50
7. 30.— 35.— 32.50
8. 35.— 40.— 37.50
9. 40.— 45.— 42.50

10. 45.— 50.— 47.50
11. 50.— 55.— 52.50
12. 55.— 60.— 57.50
13. 60.— 65.— 62.50
14. 65.— 70.— 67.50
15. 70 — — 72.50

(2) Das tagliche Krankengeld betrágt

in der Klasse 1. . . . . . . . K 3.—,

n yy yy 2. . . . . . . . K 6.—,

H yy yy 3. . . . . . . . K 8.—,

fy yy yy 4. . . . . . . . K 11.50,

yy yy yy 5. . . . . . . . K 15.—,

yy yy yy 6. . . . . . . . K 18.—,

yy yy yy 7. . . . . . . . K 21.50,

yy yy yy 8. . . . . . . . K 24.50,

yy yy yy 9. . . . . . . . K 27.50,

yy yy yy 10.................... . . . . K 28.50,

yy yy yy 11. . . . . . . . K 31.50,

yy yy yy 12. . . . . . . . K 34.50,

yy yy yy 13..................... . . . K 37.50,

yy yy yy 14. ... ,. . . . K 40.50,

yy yy yy 16.................... . ... . K 43.50.

2. Nach dem § 4a) werden ais §§ 4b), 4c) 
und 4d) folg-ende Bestimmungen eingefiigt:

§ 4b).

í1) Die Reviei-bruderlade ist berechtigt, 
durch ihre Árzté in ihren Ambulatorien den 
Versieherten pharmazeutische Spezialitáten 
im Sinne der Regieroyigsverordnung vom 
19. Fébruar 1926, Slg. Nr. 26, betreffend die

Třída
Denní

pracovní výdělek
K

nad | do

Za střední 
denní výdělek 

platí
K

1. — 6.— 4.—
2. 6 — 10.— 8.—
3. 10.— 15.— 12.50

. 4. 15 — 20.— 17.50
5. 20.— 25.— 22.50
6. 25.— 30.— 27.50
7. 30.— 35.— 32.50
8. 35.— 40.— 37.50
9. 40.— 45.— 42.50

10. 45.— 50.— 47.50
11. 50.— 55.— 52.50
12. 55.— 60.— 57.50
13. 60.— 65.— 62.50 .
14. 65.— 70 — 67.50
15. 70 — — 72.50

(2) Denní nemocenské činí
ve třídě 1. . . . . K 3.—,

yy 2 . . K 6.—,
yy 3. . . . K 8.—,
yy 4. . . . . K 11.50,
yy 5. . . . . K 15.—,
yy 6. . . . . K 18.—,
yy 7. . . . . K 21.50,
yy 8. . . . . K 24.50,
yy 9. . . . . K 27.50,
yy 10. . . . . K 28.50,
yy 11. . . . . K 31.50,
yy 12. . . . . K 34.50,
yy 13. . . . . K 37.50,
yy 14. . . . . K 40.50,
yy 15. . . . . K 43.50.

2. Za § 4a) vsunují se jako §§ 4b), 4c)
a 4d) tato ustanovení:

§ 4b).

(!) Revírní' bratrská pokladna jest opráv- 
hěna svými lékaři ve svých ambulatoriích 
vydávat! pojištěncům léčivé speciality ve 
smyslu vládního nařízení ze dne 19. února 

'1926, č. 26 Šb., o výrobě léčivých specialit a
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Erzeugrmg pharm azeutischer Spezialitáten 
und ihren Vertrieb in den Apotheken, auszu- 
folgen; die Revierbruderlade ist verpflichtet, 
diese Spezialitáten aus bffentlichen Apothe-
ken zu beziehen. Durch eine im Einvernehmen 
mit dem Minister fur offentliche Arbeiten zu 
erlassende und im Amtsblatt zu verdffent- 
lichende Kundmachung des Ministers fiir so- 
ziale und Gesundheitsverwaltung konnen die 
Arten dieser Spezialitáten náher bestimmt 
werden.

(2) Die Revierbruderladen sind berechťigt, 
mit Zustimmung der Aufsichtsbehorde Ambu- 
latorien zu errichten und zu betreiben.

§ 4c).
Wenn ein hdchstens zwei Jahre alter Fami- 

lienangehoriger stirbt, betrágt das Begrábnis- 
geld K 100.—; im Falle des Ablebens eines 
Angehorigen, der das 14. Lebensjahr nicht 
iiberschritten hat, betrágt das Begrábnisgeld 
K 250.— und im Falle des Ablebens eines 
álteren Familienangehorigen K 350.—. Das 
Begrábnisgeld fiir einen Familienangehorigen 
darf jedoch niemals hoher sein, ais das Be-
grábnisgeld fiir den Versicherten wáre.

§ 4d).
(0 Durch das Statut der Revierbruderlade 

kann bestimmt werdeň, daB
a) Schwangeren und Wochnerinnen Wochen- 

geld und Stillprámie nur dann gewáhrt wer-
den, wenn sie iňnerhalb der letzten zwolf Mo- 
nate vor der Entbindung wenigstens 180 Tage 
versichert waren; diese Frist kann bis auf 
270 Tage verlángert werden;

b) Zahnbehandlung, Behandlung durch 
Fachárzte und Heifbehandlung in privaten 
und eigenen Heilanstalten, Bádern u. dgl. nur. 
unter den in der Krankenordnung angefiihr- 
ten Bedingungen gewáhrt werden;

c) jenen Versicherten, die in der Krankheit 
wenigstens fiir die Dauer einer Woche auf 
Lohn und auf unentgeltliehe Versorgung 
(Wohnung und Kost oder Wohnung und De- 
putat) Anspruch haben, das Krankengeld erst 
vom achten Tage der Arbeitsunfáhigkeit ge- 
buhrt;

ď) bei Anforderung der arztlichen Hilfe fur 
sich selbst oder fiir seine Familienangehori-
gen der Versicherte verpflichtet ist, unter den 
m der Krankenordnung festgelegten Bedin-
gungen fiir einen Krankenschein K 2.50 zu be- 
zahleň;

obchodu s nimi v lékárnách; tyto speciality 
je revírní bratrská pokladna povinna odebí- 
rati z veřejných lékáren. Vyhláškou ministra 
sociální a zdravotní správy, vydanou v dohodě 
s ministrem veřejných prací a uveřejněnou 
v úředním listě, mohou býti blíže určeny 
druhy těchto specialit.

(2) Revírní bratrské pokladny jsou opráv-
něny se souhlasem dozorčího úřadu zřizovati 
a provozovati ambulatoria.

§ 4c).
Zemře-li příslušník rodiny pojištěncovy 

nejvýše dvouletý, činí pohřebné K 100.— ; 
jde-li o úmrtí příslušníka nepřekročivšího 14. 
rok, činí pohřebné K 250.—, a jde-li o úmrtí 
příslušníka staršího, K 350.—. Pohřebné za 
Příslušníka rodiny nesmí však býti nikdy 
vyšší, než by bylo pohřebné, za pojištěnce.

§ 4d).
C1) Stanovami revírní bratrské pokladny 

může býti určeno, že
a) těhotným a šestinedělkám se poskytují 

podpora y šestinedělí a prémie za kojení 
jen tenkráte, byly-li za posledních dvanáct 
měsíců před porodem aspoň 180 dnů pojiš-
těny ; tato lhůta může býti prodloužena až na 
270 dnů;

b) zuboléčba, ošetřování odbornými lékaři
a léčení v soukromých i vlastních léčebných 
ústavech, lázních a pod. se poskytuje jen za 
podmínek uvedených v nemocenském řádě;

c) pojištěncům, kteří mají v nemoci nárok 
aspoň po dobu jednoho týdne na mzdu a na 
bezplatné zaopatření (byt a stravu nebo byt 
a deputát), přísluší nemocenské teprve od 
osmého dne neschopnosti k práci;

d) při požadování lékařské pomoci pro sebe 
nebo pro své rodinné příslušníky je pojiště-
nec povinen za podmínek určených v nemo-
cenském řádě zaplatiti za poukaz k lékaři 
K 2.50;
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e) bei der Abnahme von Heilmitteln fur 
sieh selbst oder fur seine Familienang-ehori- 
gen der Versícherte verpflichtet ist, unter den 
in der Krankenordnung festgesetzten Bedin- 
gungeň fiir jede Verordnung K 2.50 zu be- 
zahlen, jedoeh nicht mehr, ais der Verkaufs- 
preis der verordneten Heilmittel betrágt.

(2) Die in die 1. und 2. Klasse eingereihten 
Versicherten, die Arbeitslosenhilfe beziehen- 
den Personen und die nach den §§ 5 und 8 ver-
sicherten Personen zahlen die im Absatze 1, 
lit. d) und e), angefíihrten Betráge nicht.

3. § 5, Abs. 1 und 2, haben zu lauten:
(1) Die Bezieher einer Invaliditáte- odex 

Altersprovision nach diesem Gesetz und die 
Angehorigen ihrer Familien sind fiir den 
Krankheitsfall versichert, sofern sie auf dem 
Gebiete des Deutschen Reich es einschlieBlich 
des Protektorates Bohmen und Mahren woh- 
neů und nicht der Krankenversicherungs- 
pflicht bei den Revierbmderladen oder bei 
einer anderen offentlichrechtlichen Kranken- 
versicherungsanstalt unterworfen sind.

(2) Die Versicherung dieser Personen er- 
streckt sich auf den unentgeltlichen árztlichen 
Beistand, einschlieBlich der geburtsarztlichen 
Hilfe, Beistand einer Geburtsassistentin sowie 
der notwendigen Heihnittel und sonstigen 
therapeutischen Behelfe, und auf das Be- 
grábnisgeld. Die Versicherung der Familien- 
angehorigen kann im Statut auf die Ehe- 
gattin, beziehungsweise Gefahrtin und auf die 
ehelichen, unehelichen und Stiefkinder, die mit 
dem Provisionisten im gemeinsamen Haus- 
halte wohnen, eingeschrankt werden.

4. Der § 6 hat zu lauten:
Im Falle des Ablebens eines nach § 5 

krankenversicherungspflichtigen Beziehers 
einer Invaliditáts- oder Altersprovision be- 
tragt das Begrábnisgeld K 500.—. Fiir die 
Hohe des Begrábnisgeldes eines Familienan- 
gehorigen eines Provisionisten gelten die Be- 
stimmungeň des § 4c) sinngemaB.

5. Der § 7 wird aufgehoben.

6. Der § 8 hat zu lauten:
(i) Fiir die eine Provision nach diesem Ge-

setz beziehenden Witwen und Waisen gilt § 5 
entsprechend, und zwar fůr vaterlose Waisen 
aueh dann, wenn ihre verwitwete Mutter in- 
folge neuerlicher Verehelichung den Anspruch 
auf die Witwenrente verloren hat und deshalb 
nicht nach § 5 versichert ist.

e) při odběru léků pro sebe nebo pro své 
rodinné příslušníky je pojištěnec povinen při- 
platiti za podmínek stanovených v nemocen-
ském řádě za každý předpis léku K 2.50, 
nikoliv však více, než činí prodejní cena pře-
depsaných léků.

(2) Pojištěnci zařádění do 1. a 2. třídy, 
osoby požívající podpory v nezaměstnanosti 
a osoby pojištěné podle §§ 5 a 8 neplatí částky 
uvedené v odstavci 1, písm. d) a e).

3. § 5, odst. 1 a 2 zní:
0) Poživatelé invalidní nebo starobní pro- 

vise podle tohoto zákona a příslušníci jejich 
rodin jsou pojištěni pro případ nemoci, pokud 
bydlí na území Německé říše včetně Protekto-
rátu Čechy a Morava a nepodléhají povinnému 
nemocenskému pojištění u revírních bratr-
ských pokladen nebo u některé jiné veřejno-
právní nemocenské pojišťovny.

(2) Pojištění těchto osob vztahuje se na 
bezplatnou lékařskou pomoc, čítajíc v to po-
moc při porodu, přispění porodní asistentky, 
jakož i potřebná léčiva a jinaké therapeutické 
pomůcky, a na pohřebné. Pojištění příslušníků 
rodiny lze ve stanovách omeziti na manželku, 
po případě družku, a na manželské, nemanžel-
ské a nevlastni děti, bydlící s provisionistou 
ve společné domácnosti.

4. § 6 zní:
Zemře-li poživatel invalidní nebo starobní 

provise, povinně pojištěný pro případ nemoci 
podle § 5, činí pohřebné K 500.—. Pro výši 
pohřebného příslušníka rodiny provisionis- 
tovy platí ustanovení § 4c) obdobně.

5. § 7 se zrušuje.

6. § 8 zní:
C1) Pro vdovy a sirotky, požívající provise 

podle tohoto zákona, platí ustanovení § 5 ob-
dobně, a to pro jednostranné sirotky i tehdy, 
když jejich ovdovělá matka opětným sňatkem 
pozbyla nároku na provisi vdovskou a není 
proto pojištěna podle § 5.
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(2) Die Hinterbliebeneri eines durch einen 
Betriebsunfall getbteten Versicherten sind, 
auch wenn sie keine Provision, sondern nur 
eine Unfallsrente beziehen, zur Versicherang 
nach § 5 berechtigt, v/eim sie auf dem Gebiete 
des Deutschen Reiches einschliefílieh des Pro- 
tektorates Bohmen und Máhren wohnen und 
die festgesetzten Beitrage zahlen.

7. Der § 9 hat zu lauten:
Die Hohe der Beitrage fiir die Krankenver- 

sicheruňg nach den §§ 5 und 8 wird durch das 
Statut der Revierbruderlade festgesetzt. Die 
Beitrage konnen von der Provision abgezogen 
werden.

8. Der § 12 hat zu lauten:
Die Invaliditatsprovision gebiihrt ohne 

Nachweis der Berufsunfáhigkeit ais Alters- 
provision:

. a) einem Mitgliede, welches das 55. Lebens- 
jahr vollendet und 360 anrechenbare Beitrags- 
monate erworben hat,

b) einem Mitgliede, welches das 60. Lebens- 
jahr vollendet und 180 anrechenbare Beitrags- 
monate erworben hat,
„ c) einem Mitgliede, welches das 65. Lebens- 
jahr vollendet und 60 anrechenbare Beitrags- 
monate erworben hat,

wenn es nicht in einer nach diesem Gesetze 
versicherungspflich tigen Beschaftigung steht.

9. § 13, Abs. 2, hat zu lauten:
(2) Der Grundbetrag betragt jáhrlich 

K 660.—. Der Steigerungsbetrag betragt fiir 
jeden Beitragsmonat K 10.80.

10. § 13a), Abs. 1 und 2, haben zu lauten:
G) Die Invaliditats(Alters) provision wird 

fiir jedeš Kind, das im Falle des Ablebens des 
Provisionisten Anspruch auf eine Waisen- 
provision [§ 14a)] hatte, sofern der Provisio- 
nist fiir dasselbe sorgt, um einen Erziehungs- 
beitrag erhoht, der fiir jedeš Kind ein Achtel 
der nach § 13, Abs. 1 und 2, bemesserien Pro- 
yision, jedoch mindestens K 660.— jáhrlich 
fiir jedeš Kind betragt.

(2) Haben mehrere Personen Anspruch auf 
einen Erziehungsbeitrag fiir dasselbe Kind, so 
gebiihrt nur ein einziger Erziehungsbeitrag, 
und zwar zur hochsten Provision.

(2) Pozůstalí po pojištěncích, usmrcených 
podnikovým úrazem, byť nepožívali provise, 
nýbrž pouze důchodu úrazového, jsou opráv-
něni k pojištění podle § 5, bydlí-li na území 
Nemecke říše včetně Protektorátu Čechy a 
Morava a platí-li stanovené příspěvky.

7. § 9 zní:
Výši příspěvků pro nemocenské pojištění 

podle §.§ 5 a 8 urči stanovy revírní bratrské 
pokladny. Příspěvky mohou býti sráženy 
s provise.

8. § 12 zní:
Provise invalidní přísluší bez průkazu ne-

schopnosti k povolání jako provise starobní:

a) členu, který dokonal 55. rok věku a zís-
kal 360 započitatelných příspěvkových mě-
síců,

b) členu, který dokonal 60. rok věku a zís-
kal 180 započitatelných příspěvkových mě-
síců, :

c) členu, který dokonal 65. rok věku a zís-
kal 60 započitatelných příspěvkových měsíců,

není-li v zaměstnání povinně pojištěném po-
dle tohoto zákona.

9. § 13, odst. 2 zní:
(2) Základní částka činí K 660.— ročně. 

Částka žvyšovací činí za každý příspěvkový 
měsíc K 10.80.

10. § 13a), odst. 1 a 2 zní:
(J) Invalidní (starobní) provise se zvyšuje 

za každé dítě, které by v případě úmrtí pro- 
visionisty mělo nárok na provisi sirotčí 
;§ 14a)], pokud provisionista o ně pečuje, 

o vychovávací příplatek, který za každé dítě 
činí osminu provise vyměřené podle § 13, 
odst. 1 a 2, nejméně však K 660 — ročně za 
každé dítě.

(2) Má-li více osob nárok na vychovávací 
příplatek za totéž dítě, náleží pouze jediný 
vychovávací příplatek, a to k nej vyšší pro-
visi.
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11. § 15, Abs. 1, hat zu lauten:

(i) Bezielit eine den Ansprueh auf eine In- 
validitatsprovision besitzende Person eine In- 
validitátsrente nach den Rechtsvorschriften 
liber die Unfallversicherung (Unfallver- 
sorgung) der Arbeiter odér erwirbt sie eine 
solche Rente, so werden die Provision [ohne 
die Erhohung nach § 13, Abs. 3, und § 13a)] 
und der Beitrag des Protektorates Bohmen 
und Mahren [§ 18a)] insoweit gekiirzt, ais die 
Šumme der Provision, des Protektoratsbeitra- 
ges und der Unfallsrente den durchschnitt- 
lichen Verdienst ubersteigt, der im vorher- 
gehenden Jahre im Spréngel der betreffenden 
Revierbraderláde in jener Arbeiterkategorie 
erreicht wurde, welcher der Provisionist sei- 
nem Berufe nach angehort hat.

11. § 15, odst. 1 zní:

í1) Požívá-li osoba, mající nárok na inva-
lidní provisi, invalidního důchodu podle práv-
ních předpisů o úrazovém pojištění (zaopa-
tření) dělníků nebo nabude-li takového dů-
chodu, krátí se provise [bez zvýšení podle 
§ 13, odst. 3 a § 13a)] a příspěvek Protekto-
rátu Čechy a Morava [§ 18á)] potud, pokud 
úhrn provise, příspěvku Protektorátu a úra-
zového důchodu převyšuje průměrný výdělek 
dosažený v roce předešlém v obvodě příslušné 
revírní bratrské pokladny v té kategorii děl-
níků, ke které provisionista svým povoláním 
náležel.

12. § 16a), Abs. 2, hat zu lauten: 12. § 16a), odst. 2 zní:

(2) Der Ausstattungsbeitrag wird nach der 
Lohnklasse, in welcher die Versicherte zur 
Zeit der EheschlieBung oder zuletzt vor dieser 
Zeit in der Krankenversicherung eingereiht 
war, bestimmt und betrágt:

(2) Výbavné se určí podle mzdové třídy, 
v níž byla pojištěnka v nemocenském pojiš-
tění zařaděna v době uzavření sňatku nebo 
naposledy před touto dobou, a činí:

in den Klassen 1 und 2 . . . K 500.—, ve třídách 1 a 2 . . . . . . K 500.—,

ff ? J 11 3 und 4 . . . K 550.—, 11 11 3 a 4 . . . . . . K 550.—,

ff ff 11 5 und 6 . . . K 600.—, 11 11 5 a 6 . . . . . . K 600.—,

ti 11 11 7 und 8 . . . K 650.—, 11 li 7 a 8 . . . . . . K 650.—*,

11 11 11 9 und 10 . . . K 700.—, -11 li 9 a 10 . . . . . . K 700.—,

li 11 11 11 und 12 . . . K 750.—, 11 li 11 a 12 . . . . . . K 750.—,

li li 11 13 und 14 . . . K 800.—, 11 11 13 a 14 . . . . . . K 800.—,

in der Klasse 15 . K 850.—. ve třídě 15 . . . K 850.—.

13. § 17a), Abs. 1 und 2, haben zu lauten:

(i) Stirbt ein Versicherter vor Ablauf der 
Wartezeit (§ 18), so haben seine Hinterbliebe- 
nen Ansprueh auf eine Abfertigung, die nach 
der Lohnklasse, in der das Mitglied in der 
Krankenversicherung zur Zeit des Ablebens 
oder zuletzt vor dieser Zeit eingereiht war, be-

13. § 17a), odst. 1 a 2 zní:

(i) Zemře-li pojištěnec dříve, než uplynula 
doba čekací (§ 18), mají jeho pozůstalí nárok 
na odbytné, které se určí podle mzdové třídy, 
v níž byl člen zařaděn v nemocenském pojiš-
tění v době úmrtí nebo naposled před touto 
dobou, a činí:

stimmt wird und betrágt:

in den Klassen 1 und 2 . . K 600.—, ve třídách 1 a 2 . . . . . K 600.—,

~11 ii 11 3 und 4 . . . K 700.—, 11 li 3 a 4 . . . . . K 700.—,

11 li '■'li 5 und 6 . . . K 800.—, 11 li 5 a 6 . . . . . K 800.—,

11 li li 7 und 8 . . . K 900.—, 11 li 7 a 8 . . . . . K 900.—,

11 ii 11 9 und 10 . . . K 1000.—, 11 ii 9 a 10 . . . . . K 1.000.—,

11 11 li 11 und 12 . . . K 1100.—, 11 ii 11 a 12 . . . . . K 1.100.—,

11 11 11 13 und 14 . . . K 1200.—, 11 li 13 a 14 . . . . K 1.200—,

in der Klasse 15 . K 1300.—. ve třídě 15 . . . K 1.300.—
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(2) Stirbt ein Versicherter nach Ablauf der 
Wai’tezeit oder stirbt ein die Invaliditats- oder 
Altersprovision beziehender Provisionist und 
besteht kein Anspruch auf eine Witwenprovi- 
sion, so habeň die Hinterbliebenen Anspmch 
auf eine Abfertigung in der Hohe der ein- 
jáhrigen Invaliditats (Alters)provision des 
Verstorbenen, die nach § 13, Abs. 1 und 2, auf 
Grund der am Tage se i nes Ablebens anrechen- 
bareň Beitragszeit, mindestens jedoch in der 
im Absatz 1 angefiihrten Hohe zu berechnen 
ist.

14. § 18a), Abs. 1 und 2, haben zu lauten:

I1) Zu der gesetzliehen Provision gewáhrt 
das Protektorát Bohmen und Mahren einen
Beitrag, der jahrlich betrágt:

bei děr Invaliditats (Alters)- 
provision..................................... K 720.—,

bei der Witwenprovision . . . . K 540.__,

bei der Provision eineš einseitig 
verwaisten Kindes..................... K 240.—,

bei der Provision eines doppelt 
verwaisten Kindes . . . . . K 360.—.

(2) Der Beitrag wird einem Provisionisten 
nieht gewáhrt, bei dem die Grundiage fiir die 
Bemessung der Einkommensteuer fiir das lau- 
fende Steuerjahr, ohne Einrechnung der Ren- 
ien nach den Sozíalversicherungsgesetzen, den 
einkommensteuerfreien Betrag iibersteigt. 
Wurde jedqch auf Grund desselben Einkom- 
mens der Beitrag zur Provision bereits im ab- 
gelaufenen Kalenderjahr gemáfí § 19 gekiirzt, 
dann ist der Betrag, um den der Beitrag so 
gekiirzt wurde, dem Provisionisten riickzu- 
erstatten.

15. ,§ 19, Abs. 1, hat zu lauten:

I1) Sofem die Invaliditátsprovision, der 
Beitrag des Protektorates Bohmen und Máh- 
íen, der Betrag der Unfallsrente, um den diese 
Bente jahrlich K 1200.— iibersteigt, und der 
jerdienst des Provisionisten zusammen den 
durchschnittlichen Verdienst iibersteigen, der 
im vorhergeheňden Jahre im Sprengel der be- 
treffenden Revierbrudelade in jener Kategorie 
der Arbeiter erreicht wurde, zu welcher der 
Provisionist semem Berufe nach gehort hat, 
wird die Provision und der Protektorats- 
beitrag um den daruber hinausgehenden Be-
trag gekiirzt.

16. Nach dem § 22a) wird ais § 22b) der 
bisherige § 25 eingefiigt.

( ) Zemre-h pojištěnec po uplynutí čekací 
doby, nebo zemře-li provisionista požívající 
invalidní nebo starobní provise a riení-li ná-
roku na vdovskou provisi, mají pozůstalí ná-
rok na odbytné ve výši roční invalidní (sta-
robní) provise zemřelého, vypočtené podle 
§ 13, odst. 1 a 2 na základě příspěvkové doby 
započitatelné v den jeho úmrtí, nejméně však 
ve výši uvedené v odstavci 1.

14. § 18a), odst. 1 a 2 zní:

„ (l) K zákonné provisi poskytuje Protekto-
rát Čechy a Morava příspěvek, který činí 
ročně:

u provise invalidní (starobní) . . K 720.__ ,

u provise vdovské......................... K 540.__ ,

u provise jednostranně osiřelého 
dítěte............................................... k  240.—

u provise oboustranně osiřelého 
dítěte ...........................................K 360.—.

, (-) Příspěvek se neposkytuje provisio- 
nistovi, u něhož základ pro vyměření daně dů-
chodové za běžný berní rok, nečítajíc v to 
důchody podle zákonů sociálně-pojišťovacích, 
přesahuje částku prostou daně důchodové. 
Byl-li však na základě téhož příjmu příspěvek 
k provisi již krácen v uplynulém kalendářním 
roce podle § 19, pak budiž částka, o niž byl 
příspěvek takto krácen, provisionistovi vrá-
cena.

15. § 19, odst. 1 zní:

í1) Pokud invalidní provise, příspěvek 
Protektorátu Čechy a Morava, částka úrazo-
vého důchodu, o kterou tento důchod pře-
vyšuje K 1.200.— ročně, a výdělek provisio- 
nistův dohromady převyšují průměrný výdě- 

.lek dosažený v roce předešlém v obvodě pří-
slušné revírní bratrské pokladny v té kate-
gorii dělníků, ke které provisionista svým po-
voláním náležel, krátí se provise a příspěvek 
Protektorátu o částku nad to jdoucí.

16. Za § 22a) vsunuje se jako § 22b) do-
savadní § 25.
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17. Nach dem § 24a) werden ais Abschnitt C 
folg-eňde neue Bestimmungen eingefiigt:

C. H e i 1 f ii r s o r g e.

§ 25.

(1) Die Zentralbruderlade kann einen Ver- 
sicherten oder einen Invaliditátsprovisionisten 
einer Heilfiirsorge unterziehen.

( ) Zweck der Heilfiirsorge ist es, die dro- 
hende Berufsunfáhigkeit abzuwenden oder 
hinauszuschieben oder aber die bereits einge- 
tretene Berufsunfáhigkeit zu beseitigen, so- 
fern zur Erreichung dieses Zweckes die Lei- 
stungen der Krankenversicherung nicht ge- 
niigen.

(3) Die Heilfiirsorge wird von der Zentral-
bruderlade in der Regel durch Unterbringung 
des Versicherten oder des Invaliditatsprovisio- 
nisten in Fachheilanstalten oder in Bádern 
unter besoňderer arztlicher Aufsicht, ferner 
durch Gewáhrung von Prothesen und anderen 
Mitteln zur Erreichung des Heilfiirsorge- 
zweckes durchgefiihrt, soférn dazu nicht die 
zustandige Revierbruderlade verpflichtet ist.

(4) Fiir die Dauer der Durchfiihrung der 
Heilfiirsorge kann die Auszahlung der Invali- 
ditatsprovision und des Protektoratsbeitrages 
ganz oder teilweise eingestellt werden, hoch- 
stens jedoch bis zur Hohe der Kosten der Heil-
fiirsorge. Hat jedoch der der Heilfiirsorge 
unterzogene Provisionist Familienangehorige, 
die mit ihrem-Unterhalt auf ihň angewiesen 
sind und im Falle seines Ablebens Anspruch 
auf die Witwen- oder Waisenprovision hatten, 
kann ihnen die Zentralbruderlade aus ihren 
Mitteln eine Unterstiitzung bis zur Hohe der 
Hálfte der Invaliditatsprbvision und des Pro-
tektoratsbeitrages gewáhren.

(5) Den Familienangehorigen eines der 
Heilfiirsoi'ge unterzogenen Versicherten kann 
die Zentralbruderlade unter děn im vorstehen- 
den Absatz angefiihrten Bedingungen eine 
Unterstiitzung bis zur Hohe der Halfte des 
Provisionsanspruches des Versicherten ge- 
wahren, sofem hier kein Anspruch auf Unter- 
stiitzung nach den Bestimmungen des Ge- 
setzes, bétreffend die Krankenversicherung, 
besteht.

(6) Zur Unterbringuhg eines Versicherten 
oder eines Invaliditátsprovisionisten in einer 
Heilstatte ist in der Regel seine Einwilligung 
erforderlich. Die Emwilligung ist nicht erfor- 
derlich:

17. Za § 24a) vsunují se jako oddíl C tato 
nová ustanovení:

C. Léčebná péče.

§ 25.

(x) Ústřední bratrská pokladna může po-
jištěnce nebo poživatele invalidní provise pod- 
robiti léčebné péči.

(2) účelem léčebné péče jest odvrátiti nebo 
oddáliti hrozící invaliditu, nebo odstraniti in-
validitu již nastalou, pokud k dosažení tohoto 
účelu nedostačují dávky nemocenského po-
jištění.

(s) Léčebnou péči provádí ústřední bratr-
ská pokladna zpravidla umístěním pojištěnce 
nebo poživatele invalidní provise v odborných 
léčebných ústavech nebo v lázních pod zvlášt-
ním dozorem lékařským, dále poskytnutím 
protes a jiných prostředků k dosažení účelu 
léčebné péče, pokud k tomu není povinna pří-
slušná revírní bratrská pokladna.

(4) Po dobu provádění léčebné péče může 
býti zcela nebo zčásti zastavena výplata pro-
vise invalidní a příspěvku Protektorátu, nej-
výše však do výše nákladu léčebné péče. Má-li 
však provisionista, podrobený léčebné péči, 
příslušníky rodiny, výživou na něl^o odkázané, 
kteří by měli v případě jeho úmrtí nárok na 
pro visi vdovskou nebo sirotčí, může jim 
Ústřední bratrská pokladna poskytnouti ze 
svých prostředků podporu až do výše rovna-
jící se polovině provise invalidní a příspěvku 
Protektorátu.

(6) Příslušníkům rodiny pojištěnce, podro-
beného léčebné péči, může ústřední bratrská 
pokladna za podmínek uvedených v před-
chozím odstavci poskytnouti podporu až do 
výše rovnající se polovině nároku pojištěnce 
na provisi, pokud zde není nároku na podporu 
podle ustanovení zákona o nemocenském po-
jištění.

(6) K umístění pojištěnce nebo poživatele 
invalidní provise v léčebném místě jest zpra-
vidla zapotřebí jeho svolení. Svolení není za-
potřebí:
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a) wenň die Krankheit eine Behandlung und
Pflege erheischt, die dem Kranken in seiner 
Wohnung nicht geboten werden konnen;

b) wenn es die Art der Krankheit erheischt, 
namentlich wenň es sich um eine ansteckende 
Krankheit h^ndelt;

c) wenn der Zustand oder das Verhalten 
des Kranken eine standige arztliche Pflege 
und Beobachtung erheischt.

(7) Unterwirft sich ein Invaliditatsprovisio- 
nist ohne triftigen Grund der von seiner Zu- 
stimmung unabhangigen Heilfursorge nicht, 
so kann ihm der Bezug der Invaliditatsprovi- 
sion gaňz oder teilweise zeitweilig eingestellt 
werden, wenn er vorher auf diese Folgen auf- 
merksam gemacht wurde.

(8) Unterwirft sich ein Versicherter ohne 
triftigen Grund der Heilfursorge, durch wel- 
che die Berufsunfáhigkeit wahrscheinlich ab- 
gewendet oder hinausgeschoben worden wáre, 
nicht, so kann die Invaliditátsprovision ganz 
oder teilweise zeitweilig versagt werden, wenn 
der Versícherte auf diese Folgen aufmerksam 
gemacht wurde.

(9) Die Bestimmungen der Absátze 7 und 8 
gelten auch fiir den Fall einer unbegriindeten, 
vorzeitigen Unterbrechung der Heilbehand- 
lung.

(10) Finem Versicherten, weleher der Heil-
fursorge unterzogen wird, darf wáhrend der 
Dauer der Heilbehandlung oder aus dem 
Grunde dieser Heilbehandlung vom Arbeit- 
geber das Dienstverhaltnis nicht gekiindigt 
werden.

§ 25a).

G) Die Zéntralbruderlade kann mit Geneh- 
migung des Ministeriums fiir offentliche Ar- 
beiten im Rahmen der fiir die Heilfursorge 
bestimmťen Mittel Mafínahmen und Einrich- 
tungen durchfuhren und unterstiitzen, die auf 
die Abwendung vorzeitiger Berufsunfáhigkeit 
der Versicherten, insbesondere auf die Be- 
kámpfung von ofter auftretenden Krank- 
heiten (Tuberkulose, Rheumatismus, Herz- 
erkrankungen, Nervositat u. dgl.) oder auf 
die Hebung des Gesundheitszustandes der 
Versicherten gerichtet sind. Fiir diese Art der 
Durchfiihrung der Heilfursorge konnen Pau- 
schalbetrage bestimmt werden, deren Hohe 
vom Ministerium fiir offentliche Arbeiten ge- 
nehmigt wird.

(2) Die Zentralbruderlade kann den Revier- 
bruderladen auferlegen, ihr zur Deckung der 
nn vorstehenden Absatz angefiihrten Auf-

a) vyžaduje-li nemoc ošetření a péče, jež 
nemohou býti v jeho bytě poskytnuty;

b) _ vyžaduj e-li toho druh nemoci, zvláště 
jde-li o nemoc nakažlivou;

e) vyžaduje-M stav nebo jednání nemoc-
ného stálé lékařské péče a pozorování.

(7) Nepodrobí-li se poživatel invalidní pro- 
vise bez závažného důvodu léčebné péči ne-
závislé na jeho souhlasu, může mu býti po-
žitek invalidní provise zcela nebo zčásti do-
časně zastaven, byl-li na tyto následky pře-
dem upozorněn.

^ (8) Nepodrobj-li se pojištěnec bez závaž-
ného důvodu léčebné péči, kterou by invalidita 
byla pravděpodobně odvrácena nebo oddálena, 
může býti invalidní provise zcela nebo zčásti 
dočasně odepřena, byl-li pojištěnec upozorněn 
na tyto následky.

(9) Ustanovení odstavců 7 a 8 platí též pro 
případ bezdůvodného, předčasného přerušení 
léčby.

(10) Pojištěnci, jenž bude podroben léčebné 
péči, nesmí býti po dobu léčení nebo z důvodu 
tohoto léčení zaměstnavatelem dána výpověď 
že služebního poměru.

§ 25a).

í1) Ústřední bratrská pokladna může se
schválením ministerstva veřejných prací 
v rámci prostředků určených na léčebnou péči 
prováděti a podporovati opatření a zařízení 
směřující k odvrácení předčasné invalidity 
pojištěnců, zejména k potírání častějších cho-
rob (tuberkulosy, reumatismu, nemocí srdce, 
nervosy a pod.), nebo k povznesení zdravot-
ního stavu pojištěnců. K provádění léčebné 
péče tímto způsobem lze určití paušální část-
ky, jejichž výši schvaluje ministerstvo veřej-
ných prací.

(2) ústřední bratrská pokladna může ulo- 
žiti revírním bratrským pokladnám, aby jí 
k úhradě úkolů uvedených v předchozím od-
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gaben oder der andereň gemeiňsamen Auf- 
gaben jahrlich hochstens 1% des fiir die 
Krankenversichenmg vorgeschriebenen Ver- 
s ichero n gsbeit rages abzufiihrěn.

18. Der bisherige Absehnitt „C. Ver- 
jáhrung“ wird ais „D. Verjahrung“ be- 
zeichnet.

19. Der § 75 wird durch die neuen Absátze 
2 und 3 erganzt: -

(2) Die Zentralbruderlade kann jedoch mit
Genehmigung des Ministeriums fiir offent- 
liche Arbeiten den Révierbruderladen aus 
ihren Mittelň einen Beitrag zu den Verwal- 
tungskosten gewáhren, die mit den im § 28, 
Abs. 4, angeftihrten Tátigkeiten verbunden 
sind. „ 5 .

(3) Fiir die mit der Provisionsversicherung 
zusammenhángeňden Zwecke wird bei der 
Zentralbruderlade ein auBerordentlicher 
Unterstíitzungsfonds errichtet, der getrennt 
abgerechnet und álljáhrlich mit drei Viertel 
Promille der Jahreseinnahmen der Zentral-
bruderlade dotiert wird. Aus den Mitteln die- 
ses Fonds kann die Zentralbruderlade in be- 
sonders riicksichtswiirdigen Fállen Unter- 
stiitzungen gewáhren, insbesondere an Invali- 
ditatsversicherte oder deren Hinterbliebene, 
die infolge auBergewohnlicher Umstande kei- 
nen Anspruch auf irgendeine Leistung er- 
reichen oder denen ein solcher Anspruch er- 
lischt.

20. § 79, Abs. 1, wird durch folgenden neuen 
Satz erganzt:

Diese Zahlungsríickstande geniefien im 
Exekutions-, Konkurs- und Ausgleichsver- 
fahren dasselbe Recht wie die Zahluňgsriiek- 
stande an Steuern.

21. Nach dem § 79a) wird ais § 79b) fol- 
gende Bestimmung eingefiigt:

§ 79b).

Wer eine Unternehmung (einen Betrieb) 
ubemommen hat, haftet fiir die Beitráge und 
die Sanierungsabgabe, die der Vorgánger zu 
zahlen hátte, fiir die Zeit von hochstens 
18 Monaten vom Tage des Erwerbes zuriick- 
gerechnet. Die Bruderlade ist verpflichtet, auf 
Verlangen des Erwerbers die Hohe der 
Zahlungsriickstande auszuweiseň. Die Haf- 
tung nach dem biirgerlichen Rechte wird 
durch diese Bestimmung nicht beriihi-t.

stávci nebo jiných společných úkolů odváděly 
ročně nejvýše 1% z pojistného předepsaného 
pro pojištění nemocenské.

18. Dosavadní oddíl „C. Promlčení" se 
označuje „D. Promlčení".

19. § 75 doplňuje se novými odstavci 2 a 3:

(2) ústřední bratrská pokladna může však 
se schválením ministerstva veřejných prací 
poskytnouti revírním bratrským pokladnám 
ze svých prostředků příspěvek na správní ná-
klady spojené s úkony uvedenými v § 28, 
odst. 4.

,(3) Pro účely, které jsou v souvislosti 
s pro višním pojištěním, zřizuje se u ústřední 
bratrské pokladny mimořádný podpůrný fond 
odděleně účtovaný a dotovaný každoročně 
třemi čtvrtinami promile ročních příjmů 
ústřední bratrské pokladny. Z prostředků to-
hoto fondu může ústřední bratrská pokladna 
poskytovat! v případech zvláštního zřetele 
hodných podpory, zejména invalidním pojiš-
těncům nebo jejich pozůstalým, kteří v dů- 
Siedku mimořádných okolností nedosáhnou 
nároku na žádnou dávku, nebo jimž takoVý 
nárok zanikne.

20. § 79, odst. 1 doplňuje se touto novou 
větou:

V řízení exekučním, konkursním a vyrov-
nacím požívají tyto nedoplatky téhož práva 
jako nedoplatky daňové.

21. Za § 79a) vsunuje se jako § 79b) toto 
ustanovení:

§ 79b).

Kdo převzal podnik (závod), ručí za pří-
spěvky a za sanační dávku, jer měl platiti 
předchůdce, za dobu nejvýše 18 měsíců ode 
dne nabytí zpět počítáno. Bratrská pokladna 
jest povinna na žádost nabyvatele vykázati 
výši nedoplatků. Ručení podle práva občan-
ského není tímto ustanovením dotčeno.

\
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22. Der § 82 hat zu lauten:

Der Versicherungsbeitrag betrágt fiir jedeš 
Mitglied K 88.— fiir einen Beitragsmonat. 
Der voriibergehende Unternehmerzuschlag 
zum Versícheruňgsbeitrag betrágt fiir jedeš 
Mitglied K 21.— monatlich.

23. Der § 82d), Abs. 4, hat zu lauten:

(4) Die Sanierungsabgabe betrágt ohne 
Riicksicht auf die Herkunft der Kohle fiir 
jeden Meterzenter von Braunkohle und Braun- 
kohlenbriketten 35 Heller, von Steinkohle,
Steinkohlenbriketten und Buletten 45 Heller, 
von dem zur Erzeugung von Roheisen in Hoch- 
ofen im Mand verwendeten Koks 30 Heller 
und fiir jeden Meterzentner sonstigen Kokses 
50 Heller.

24. Der § 91 hat zu lauten:

Die Gerichte, Behorden, Gemeinden und an- 
deren Orgáne der offentlichen Verwaltung 
sowie die anderen Trágér der offentlichrecht- 
lichen Versícherung sind verpflichtet, im 
Rahmen ihres Wirkungskrei ses den Ersuchen 
zu entsprechen, welche die Zentralbruderlade 
oder die Revierbruderladen an sie richten, sie 
auch sonst in jeder moglichen Weise zu unter- 
stiitzen und ihnen die fiir die Durchfiihrung 
der Versicherung und ihre Verwaltung erfor- 
derlichen Mitteilungen unentgeltlich zukom- 
men zu lassen.

25. Nach dem § 91a) wird ais § 91b) fol- 
gende Bestimmung eingefiigt:

§ 91b).

Die Bruderlade haftet nicht fiir die durch 
die Tátigkeit ihrer Árzte, Geburtsassistentín- 
nen und Zahntechniker verursachteň Scháden.

Art. II.

Das Gesetz Slg. Nr. 200/1936 in der Fas- 
sung der Regierungsverordnung vom 29. Fe- 
bruar 1940, Slg. Nr. 167, wird abgeándert und 
ergánzt, wie folgt:

1. Art. III, § 1, Abs. 2, hat zu lauten:

(2) Die Zentralbruderlade ist verpflichtet, 
fiir jedeš Mitglied (Art. I, § 49) den Riick- 
versicherungsbeitrag abzufiihren, der dem 
Versícherungsbeitrage fiir die Invaliditáts- 
und Altersversicherung bei der Zentralsozial- 
versichenmgsanstalt entspricht; die Mitglie-

22. § 82 zní:

Pojistné činí za každého člena K 83.— za 
příspěvkový měsíc. Přechodná podnikatelská 
přirážka k pojistnému činí za každého člena 
K 21.— měsíčně.

23. § 82d), odst. 4 zní:

(4) Sanační dávka činí bez ohledu na pů-
vod uhlí za každý metrický cent hnědého uhlí 
a hnědouhelných briket 35 h, kamenného uhlí, 
kamenouhelných briket a bulet 45 h, koksu 
použitého na výrobu surového železa ve vy-
sokých pecích v tuzemsku 30 h, za každý 
metrický cent koksu ostatního 50 h.

24. § 91 zní:

Soudy, úřady, obce a jiné orgány veřejné 
správy, jakož i jiní nositelé veřejnoprávního 
pojištění jsou povinni v rámci své působnosti 
vyhověti žádostem, jež na ně vznesou 
ústřední bratrská pokladna nebo revírní 
bratrské pokladny, podporovat! je i jinak vše-
možně a podá váti jim bezplatná sdělení, po-
třebná k provádění pojištění a pro jejich 
správu.

25. Za § Ola) se vsunuje jako § 91b) toto 
ustanovení:

§ 91b).

Bratrská pokladna neručí za škody způso-
bené činností svých lékařů, porodních asisten-
tek a zubních techniků.

čl. II.

Zákon č. 200/1936 Sb. ve znění vládního 
nařízení ze dne 29. února 1940, č. 167 Sb., se 
mění a doplňuje takto:

1. čl. III, § 1, odst. 2 zní:

(2) ústřední bratrská pokladna je povinna 
odváděti za každého člena (čl. I, § 49) zajiš-
ťovaní pojistné, které se rovná pojistnému 

...pro invalidní a starobní pojištění u ústřední 
sociální pojišťovny; členové se zařaďují do 
tříd invalidního pojištění podle mzdových
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der werden in die Klasseri der Invaliditatswr- 
sicherung nach den Lohnklassen eingereiht, in 
denen sie in der Krankenversicherung einge-
reiht sind, und zwar:

in den Klassen 1 und 2 in die Klasse Aa,

in der Klásse 3 in die Klasse Ab,

in der Klasse 4 in die Klasse B,

in den Klassen 5 und 6 in die Klasse C,

in der Klasse 7 und
in hbheren Klassen in die Klasse D.

Fur die Versicherten nach Art. I, § 23b), 
wird der Riickversicherungsbeitrag der Klasse 
Ab abgefiihrt. Die Šumme der auf das Ka- 
lenderjahr entfallenden Ruckversicherungs- 
beitráge und 5% Zinsen vom 15. Juli dieses 
Jahres hat die Zentralbřuderlade der Zentral- 
sozialversicherungsanstalt lángstens bis 31. 
Dezember des folgenden Jahres abzufiihren.

2. Art. V, § 2, Abs. 2, hat zu lauten:

(2) Diese Mitglieder. werdeň in die Klassen 
der Invaliditátsversicherung nach den Lohn-
klassen eingereiht, in denen sie in der
Krankenversicherung 
zwar:

eingereiht sind, und

in den Klassen 1 und 2 in die Klasse I,

ff }) yy 3 und 4 „ yy yy II,

yy yy 5 und 6 „ yy yy III,

yy yy yy 7 und 8 „ yy yy IV,

yy yy yy 9 und 10 „ yy yy V,

yy yy yy 11 und 12 „ yy yy VI,

yy yy yy 13 und 14 „ yy yy VII,

in der Klasse 15 . • yy yy yy VIII.

3. Art. V, § 3, Abs. 3, hat zu lauten:

(3) Der Ausgleichungsbeiťrag der Unter- 
nehmer betragt fur jeden Beitragstag die 
Differenz zwischen dem Betrage von K 2.10 
und dem nach Absatz 2 auf den Unternehmer 
entfallenden Teile des Versieherungsbeitrages.

tříd, v nichž jsou zařáděni v nemocenském 
pojištění, a to:

v třídách 1 a 2 ... . . do třídy Aa,

v třídě 3.............................do třídy Ab,

v třídě 4............................ do třídy B,

v třídách 5 a 6.................... do třídy C,

ve třídě 7 a vyšších ... do třídy D.

Za pojištěnce podle čl. I, § 23b) se odvádí 
zajišťovací pojistné třídy Ab. úhm zajišťo- 
vacího pojistného připadající na kalendářní 
rok a 5% úrok od 15. července toho roku je 
ústřední bratrská pokladna povinna odvésti 
ústřední sociální pojišťovně nejpozději do 
31. prosince roku následujícího.

2. čl. V, § 2, odst. 2 zní:

( ) Tito členové zařazují se do tříd inva-
lidního pojištění podle mzdových tříd,, v nichž 
jsou zařáděni v nemocenském pojištění, a to:

v třídách 1 a 2 . . . . do třídy L,

„ 3 a 4 . . . . do třídy II.,

,, 5 a 6 . . . . do třídy III.,

„ 7 a 8 . . . . do třídy IV.,

„ 9 a 10 . . . . do třídy V.,

„ 11 a 12 . . . . do třídy VI.,

„ 13 a 14 . . . . do třídy VIL,

' ve třídě 15..................... . do třídy VIII.

3. čl. V, § 3, odst. 3 zní:

( ) Vyrovnávací příspěvek podnikatelů činí 
za každý příspěvkový den rozdíl mezi částkou 
K 2.10 a částí pojistného připadající podle 
odstavce 2 na podnikatele.

Art. III.

ťrbergangs- und SchluBbestimmungen.

§ 1.

Die Bestimmungen des Art. I beziehen sich 
aueh auf die vor dem Tage des Wirksamkeits- 
beginnes dieser Verordnung angefallenen Pro- 
visionen mit folgenden Abweichungen:

čl. III.

Ustanovení přechodná a závěrečná.

§ 1.

Ustanovení čl. I vztahují se i na provise 
napadlé přede dnem účinnosti tohoto nařízení 
s těmito odchylkami:
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1. Die vor dem 1. Juli 1936 angefaUenen 
Provisionen, einschliefilich der vom 1. Juli 
1936 bis zum Tage des Wirksamkeitsbeginnes 
dieser Verordnung angefallenen Witwen- und 
Waisenprovisionen nach den Provisionisten, 
welchen die Provisionen vor dem 1. Juli ,1936
angefallen sind, werden nicht nach Art. I 
umgerechnet, sondern um eine Zulage in der 
Hohe von 20% erhoht. Die Grundlage dieser 
Erhohung wird von der Šumme der Provision 
und des Beitrages des Protektorates Bohmen 
und Máhren nach den Sátzen der Regierungs- 
verordnung Slg. Nr. 167/1940 mit einer all- 
fálligen Erhohung der Provision wegen Hilf-
losigkeit gebiidet.

2. Der Erziehungsbeitrag zu den unter Z. 1 
angefuhrten Invaliditáts- und Altersprovisio- 
nen betrágt, wenn díe im Art. I, § 13a), ange- 
gebenen Bedingungen erfiillt sind, K 660.— 
jáhrlich fiir jedeš Kind.

§ 2.

Zur Deckung des mit der Erhohung gemáB 
§ 1, Z. 1, verbundenen Aufwandes leistet das 
Protektorát Bohmen und Máhren der Zentral- 
bruderlade jáhrlich folgende Betráge:

bei der Invaliditáts- und Alters- 
provision..................................... K 60.—,

bei der Witwenprovision . . . . K 210.—,

bei der Provision eines einseitig 
verwaisten Kindes . . . ’. . K 60.—,

bei der Provision eines doppelt 
verwaisten Kindes..................... K 30.—.

§ 3.

Gegen die Umrechnung der Provisionen auf 
Grund dieser Verordnung besteht kein Rechts- 
mittel.

§ 4.

Die Leistungen der Provisionsversicherung 
konnen gemáB dieser Verordnung nicht weni- 
ger betragen, ais sie nach der Regierungsver- 
ordnung Slg. Nr. 167/1940 betragen wiirden; 
wird die Provision gemáB § 1 erhoht, so ist 
auf das derart erhohte AusmaB bei einem 
wiederholten Anfall der Provision Bedacht zu 
nehmen.

§ 5.

Der Sanierungsabgabe nach den durch 
§ 82d), Abs. 4, des Gesetzes, betreffend die 
Versicheruňg bei den Berg-werksbruderladen,

1. Provise napadlé před 1. červencem 1936, 
včetně provisí vdovských a sirotčích napad-
lých od 1. července 1936 do počátečního dne 
účinnosti tohoto nařízení po provisionistech, 
jimž provise napadly před 1. červencem 1936, 
se nepřepočítávají podle čl. I, nýbrž zvyšují 
se o přídavek ve výši 20%. Základ tohoto 
zvýšení činí úhrn provise a příspěvku Protek- 
torátu Čechy a Morava podle sazeb vládního 
nařízení č. 167/1940 Sb. i s případným zvý-
šením provise pro bezmocnost.

2. Vychovávaní příplatek k pro visím inva-
lidním a starobním, uvedeným pod č. 1, činí, 
jsou-li splněny podmínky uvedené v čl. I, 
§ 13a), K 660.—- ročně za každé dítě.

§ 2.

Na úhradu nákladů spojených se zvýšením 
podle § 1, č. 1 přispívá Protektorát Čechy 
a Morava Ústřední bratrské pokladně těmito 
částkami ročně:

u provise invalidní a starobní . . K 60 —

u provise vdovské . . K 210.—
u provise jednostranně osiřelého

dítěte . . . . . K 60.—,
u provise oboustranně osiřelého

dítěte ..................... K 30.—.

.§ 3.

Proti přepočtení provisí podle tohoto na-
řízení není opravného prostředku.

§ 4.

Dávky provisního pojištění nemohou podle 
tohoto nařízení činiti méně, než by činily 
podle vládního nařízení č. 167/1940 Sb.; 
zvýší-li se provise podle § 1, jest při opětném 
nápadu provise přihlížéti k takto zvýšené vý-
měře.

§ 5.

Sanační dávce podle sazeb stanovených 
§ 82d), odst. 4 zákona o pojištění u báňských 
bratrských pokladen ve znění čl. I, č. 23 pod-



1948 399/1941

in der Fassu-ng des Art. I, Z. 28, festgésetzten 
Sátzen, unterliegen auch die Lieferungen von 
Brennstoffen aus Abschlussen, die vor dem
1. Dezember 1941 vereinbart wurden.

§ 6.

(1) Diese Verordnung tritt mit der im Ab- 
satz 2 aňgefiihrten Ausnahme am 1. Oktober 
1941 in Wirksamkeit. Provisionen, die auf 
Grund eiňes vor dem Tage des Wirksamkeits- 
beginnes dieser Verordnung eingetretenen 
Versieherungsfalles angefallen sind, werden 
vom 1. November 1941 an nach den vorstehen- 
den Bestimmungen erhoht.

( ) Die Bestimmungen des Art. I, Z. 1 bis 7, 
12, 13, 16 bis 19, 23, 24, des Art. II und des 
Art. III, § 5, treten am 1. Dezember 1941 in 
Wirksamkeit.

(s) Diese Verordnung wird vom Minister 
fur offentliche Arbeiten und vom Minister fiir 
soziale und Gesundheitsverwaltuňg im Em- 
vernehmen mit den beteiligten Ministern 
durchgefiihrt.

Dr. Hácha m. p. 

Dr. Krejčí m. p.

Ježek m. p.

Dr. Kalfus m. p.

Dr. Kapras m. p.

Dr. Kratochvíl m. p.

Dr. Kamenický m. p. 
Čipera m. p.

Bubna m. p.

Dr. Klumpar m. p.

léhají také dodávky paliv na uzávěry sjed-
nané před 1. prosincem 1941.

' § 6.

(i) Toto nařízení nabývá účinnosti — s vý-
jimkou uvedenou v odstavci 2 — dnem
1. října 1941. Provise, které napadly na zá-
kladě pojistného případu nastalého před účin-
ností tohoto nařízení, zvýší se ode dne 1. listo-
padu 1941 podle předchozích ustanovení.

( ) Ustanovení čl. I, č. 1 až 7, 12, 13, 16 
až 19, 23, 24, čl. II a čl. III, § 5 nabývají účin-
nosti dnem 1. prosince 1941.

(s) Toto nařízení provede ministr veřej-
ných prací a ministr sociální a zdravotní 
správy v dohodě se zúčastněnými ministry.

Dr. Hacha v. r. 

Dr. Krejčí v. r.

Ježek v. r.

Dr. Kalfus v. r.

Dr. Kapras v. r,
Dr. Kratochvíl v. r.

Dr. Kamenický v. r. 
Čipera v. r.

Bubna v. r.

Dr. Klumpar v. r.

399.
Kundmachung

des amtierenden Stelivertreters 
des Vorsitzenden der Regierting 

vom 24. November 1941 
uber die Statistik der Binnenwanderung.

Auf Grund des § 13 der Regierungsverord- 
nung vom "28. November 1919, Slg. Nr. 634 
(Statut des Statistischen Rates), treffe ich 
folgende Entscheidung:

§ 1.

Das Statistische Zentralamt wird vom 1. 
Januar 1942 angefangen die Statistik der Bin-
nenwanderung durchfúhren.

Vyhláška
úřadujícího náměstka 

předsedy vlády 
ze dne 24. listopadu 1941 

o statistice vnitřního stěhování.

Podle § 13 vládního nařízení ze dne 28. listo-
padu 1919, č. 634 Sb. (Statut Statistické rady), 
činím toto rozhodnutí:

§ I-

Ústřední statistický úřad bude prováděti od
1. ledna 1942 statistiku vnitřního stěhování.


